
	 ประวัติศาสตร์สมัยใหม่ของลาวแบ่งเนื้อหาออกเป็น 2 กลุ่มตามแนวคิด

ทางการเมือง กลุ่มแรก คือ ประวัติศาสตร์ตามระเบียบวิธีการเขียนแบบทุนนิยม

ประชาธิปไตย กลุ่มหลังนั้น ได้แก่ ประวัติศาสตร์ตามระเบียบวิธีปรัชญาวัตถุนิยม

วิพากษ์ หรือประวัติศาสตร์แบบสังคมนิยม หนังสือ ลาวล้านช้างก่อนฝรั่งเข้ามา

ปกคอง คอืตวัอย่างประวตัศิาสตร์แบบสงัคมนยิมทีม่จีดุมุง่หมาย เพือ่การปรบัเปลีย่น

โลกทศัน์ของคนลาวทีเ่ทดิทนูระบบกษตัรย์ิ เข้าสูข่ัน้ตอนการสร้างคนใหม่ เพือ่รองรบั

ระบบสงัคมนยิมผ่านประวตัศิาสตร์นพินธ์ จดุประสงค์หลกัของการผลติงานชิน้นีค้อื 

การปลุกจิตส�ำนึกแนวคิดรักชาติให้กับกลุ่มคนลาวรุ่นใหม่ กระนั้นก็ตาม ชื่อหนังสือ

ไม่สอดคล้องกบัเนือ้หา ผูอ่้านเรือ่ง ลาวล้านช้างก่อนฝรัง่เข้ามาปกคอง ย่อมความ

คาดหวังที่จะได้อ่านเนื้อหาสาระของล้านช้างก่อนการรับอิทธิพลของตะวันตก  

แต่ปรากฏว่า หนงัสอืเล่มนี ้มเีนือ้หาทีเ่กีย่วกบัการปรากฏตวัของฝรัง่เศสในล้านช้าง

และลาว ภายใต้การปกครองของฝรั่งเศสเรื่อยมา ซึ่งรวมเนื้อหาทั้งหมด 100 หน้า 

(หน้า 150-250) ครอบคลุมเนื้อหาด้วยกันถึง 3 บท ได้แก่ บทที่ 4 5 และ 6  

	 โครงเรื่องของ ลาวล้านช้างก่อนฝรั่งเศสเข้ามาปกคอง คือประเด็นหลัก

ของประวตัศิาสตร์ลาว ได้แก่ หนึง่ ภมูศิาสตร์การเมอืงทีเ่ป็นปัจจยัให้พืน้ทีน่ีถ้กูรกุราน

จากเพื่อนบ้านมาโดยตลอด สอง ความแตกแยกของผู้น�ำทางการเมือง ซึ่งเมื่อขาด

ความสามัคคีแล้วไซร้ประเด็นที่หนึ่งและสองคือจุดอ่อนที่สนับสนุนประเด็นสุดท้าย

คือ สาม ผู้น�ำสายราชวงศ์ที่ได้รับการยกย่องให้เป็นวีรบุรุษ (ค.ศ. 1353-1893)  

4 พระองค์ คือ เจ้าฟ้างุ่ม ผู้สร้างความเป็นปึกแผ่นและสถาปนาอาณาจักรล้านช้าง  

บทวิจารณ์หนังสือ :

ทงสะหวาด ประเสิด. ลาวล้านช้างก่อน

ฝรั่งเข้ามาปกคอง.

เวียงจัน: หวันใจกานพิม, ค.ศ. 2010, 250+17 หน้า.

สุธิดา ตันเลิศ / Sutida Tonlerd
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พระเจ้าไชยเชษฐาธิราช กษัตริย์สองแผ่นดิน  พระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช ราชา

ผู้ทรงธรรม  และเจ้าอนุวงศ์ วีรบุรุษผู้กอบกู้เอกราชให้กับคนลาว ประเด็นสุดท้าย 

คือ การสนับสนุนความชอบธรรมของอ�ำนาจรัฐปฏิวัติลาวในการปกครองประเทศ 

ตั้งแต่ วันที่ 2 ธันวาคม ค.ศ. 1975 เป็นต้นมา ประเด็นเหล่านี้ ได้ปรากฏในเนื้อหา

ที่แบ่งออกเป็น 6 ภาค

	 ภาคที่ 1 ประวัติศาสตร์ลาวโดยย่อ เนื้อหาทั้งหมด 26 หน้า ซึ่งถือว่า  

ทงสะหวาดได้ให้ความส�ำคัญต่อเนื้อหานี้น้อย สาระของภาคที่ 1 ได้แสดงให้ผู้อ่าน

เหน็ว่า ประวตัศิาสตร์ลาวไม่ได้มกีารด�ำเนนิเรือ่งด้วยการอาศยัต�ำนานแบบงานเขยีน

สมัยโรมแมนติคของมหาสิลา วีระวงส์แล้ว ผู้เขียนยุติการเทิดทูนบรรพชนลาวว่า

เป็นผู้ยิ่งใหญ่ที่ได้ร่วมต่อสู้กับวีรชนจีนในสมัยสามก๊ก พร้อมการได้ยอมรับทฤษฎี

ภาษาศาสตร์ว่าเป็นปัจจัยที่ส�ำคัญในการอธิบายการอพยพเคลื่อนย้ายของกลุ่มคน

ที่พูดภาษาตระกูลไต-ลาว  มายังตอนใต้สู่ที่ราบลุ่มแม่น�้ำโขง  จากงานอ้างอิงของ 

Paul Levy  ราวศตวรรษที่ 8  Levy ได้อธิบายการอพยพของคนลาวจากจีนลงมาสู่ 

เดยีน เบยีน ฟ ูในขณะเดยีวกนั ผูเ้ขยีนได้ใช้งานของ Grousset ทีไ่ด้เสนอการรกุราน

ของมงโกล (ราชวงศ์หยวน) ในพม่าเป็นต้นตอที่ท�ำให้กลุ่มรัฐไต-ลาวได้เติบโตขึ้น

ทดแทนพกุามและกมัพชูา บนัทกึการเดนิทางของ Pavie II ได้ให้ข้อมลูการสถาปนา

อาณาจักรล้านช้างของเจ้าฟ้างุ่ม จากหน้า 18-26 มีรายละเอียดเกี่ยวกับล�ำดับ

เหตุการณ์ ระหว่าง ค.ศ. 1479-2008  ตั้งแต่รัชสมัยพระเจ้าไชยจักรพรรดิแผ่นแผ้ว 

ถึง ค.ศ. 2008 ยิ่งไปกว่าการยกระดับการผลิตหนังสือประวัติศาสตร์แบบโรแมนติค

สู่สัจจนิยมได้แสดงให้เห็นอย่างเป็นรูปธรรม จากการที่ผู้เขียนได้น�ำแผนที่อินโดจีน

ตะวันออก (สมัยใหม่) ของปาวีมาจัดท�ำเป็นหน้าปก ผู้เขียนอาจให้ความส�ำคัญต่อ

ฝรั่งเศสว่าเป็นผู้เปิดศักราชสมัยใหม่ให้กับประเทศลาว

	 ภาคที่ 2 กล่าวถึง การเดินทางของคนยุโรปเข้ามาล้านช้าง โดยมีเนื้อหา 

ทีส่�ำคญั 40 หน้า มด้ีวยกนั 6 ประเดน็ หนึง่ พระเจ้าสรุยิวงศาธรรมกิราช จากเอกสาร 

Giovanni Filippo Marini กบั Gerrit Van Wuysthoff ซึง่ผูเ้ขยีนไม่ได้อ่านเอกสาร

ต้นฉบบั แต่ได้อ้างองิมาจากงานของนกัประวตัศิาสตร์ลาวสายทนุนยิมประชาธปิไตย 

อย่าง ดร.สเุนด โพทสิาน  สอง การแตกแยกออกเป็น 3 อาณาจกัร สาม ว่าด้วยเรือ่ง
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เจ้าอนุ สี่ การแทรกแซงของฝรั่งเศสในลาว ห้า อองรี มูโอ และ หก คณะส�ำรวจ 

แม่น�้ำโขง ค.ศ. 1866-1868  อนึ่ง ผู้เขียนได้ให้ความส�ำคัญเนื้อหาส่วนนี้ในล�ำดับที่ 3 

	 ภาคที่ 3  คือหัวใจหลักของงานเรียบเรียงนี้  (81 หน้า) เรื่องท่านโอกุต ปาวี 

เข้ามาประเทศล้านช้างและการน�ำคณะส�ำรวจฝรั่งเศสลงพื้นที่ เพื่อเขียนแผนที่โลก 

และการเกบ็ข้อมลูด้านการปกครองของล้านช้าง เนือ้หาส่วนนีค้อืบทสรปุการส�ำรวจ

ล�ำน�้ำโขงที่ได้ด�ำเนินการณ์สืบเนื่องจากคณะ Dodart de Lagrée & Francis  

Garnier คณะส�ำรวจนี้คือทีมส�ำรวจที่ใหญ่เป็นล�ำดับที่ 2 ของฝรั่งเศส ด้วยการน�ำ

ของนายปาว ีณ ทีน่ี ้ประเดน็ทีส่�ำคญัของภาคที ่3 คอื การส�ำรวจได้แบ่งเป็น 4 กลุม่ 

ได้แก่ หนึ่ง การจัดทีมส�ำรวจของปาวี ค.ศ. 1847-1893 สอง ทีมส�ำรวจร้อยเอก 

Cupet สาม คณะส�ำรวจ Joseph de Malglaive (1890-1892) และ สี่ คณะส�ำรวจ 

Armand-Joseph Riviére (1890-1891) เนือ้หาทัง้หมดได้ถกูคดัเลอืกและเรยีบเรยีง

มาจาก Pavie III เนื้อหาที่มีประโยชน์ต่อผู้อ่านประการหนึ่งคือ ประวัติของหัวหน้า

ทีมส�ำรวจและรายละเอียดปลีกย่อยของทีมส�ำรวจ ซึ่งประกอบด้วย หัวหน้าทีม  

ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะ ล่าม ผู้น�ำทาง และสถานการณ์ทางการเมือง

	 ผูว้จิารณ์เชือ่ว่า ผูเ้ขยีนได้ยกข้อเขยีนของนายปาว ีเรือ่งการส�ำรวจดนิแดน

ของฝรั่งเศสในฐานะผู้ท�ำแผนที่โลกซึ่งต้องให้ส�ำเร็จก่อน ค.ศ. 1893 เพื่อแข่งขันกับ

อังกฤษ ประเด็นที่น่าสนใจคือ อ�ำนาจสยามกับปัญหาจีนฮ่อ คณะส�ำรวจได้บันทึกว่า 

กลุ่มลาวเทิง (ข่า) และลาว บางกลุ่มไม่พึงพอใจต่อการอยู่ภายใต้การปกครองของ

สยามที่กดขี่ขูดรีด กวาดต้อนครัวลาวและข่าไปตั้งถิ่นฐานในดินแดนฝั ่งขวา 

หรือบางกอก ผู้เขียนสรุปประเด็นจากบันทึกของคณะส�ำรวจว่า คนลาวส่วนใหญ่

ชอบชาวฝรั่งเศสมากกว่าสยาม เขาได้กล่าวต่อไปว่า คนลาวปรับตัวง่าย ซึ่งหมายถึง 

การอยู่ภายใต้การปกครองของผู้ใดนั้น คนลาวสามารถปรับตัวได้ง่าย ในบทนี้ ไม่มี

เนื้อหาที่กล่าวถึงความโหดร้ายของชาวฝรั่งเศสแต่ประการใด 

	 ภาคที่ 4 เริ่มเนื้อหาจากหน้า 150-186 ประเด็นการเซ็นสัญญาระหว่าง

ฝรั่งเศสและสยาม ผู้เขียนให้ความส�ำคัญเป็นล�ำดับที่ 4  ซึ่งชื่อหัวข้อปรากฏใน  

4 หน้าหลังของภาคส่วนนี้ เนื้อหาโดยรวมมีใจความหลักเพื่อตอกย�้ำประวัติศาสตร์

แห่งความขมขื่นของลาวกับสยาม ถือเป็นการผลิตซ�้ำของประวัติศาสตร์นิพนธ์ 
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มีเป้าหมายที่การสร้างชาติคือ การสร้างให้คนลาวรักชาติ ในขณะที่สยามคือ ผู้ร้าย

แบบอมตะ ผู้ปกครองที่โหดร้าย ผู้กดขี่ขูดรีดแรงงาน ผู้ตักตวงผลประโยชน์ทาง

ทรัพยากรธรรมชาติ  ผู้เขียนใช้เอกสาร 2 ฉบับ คือ สุเนด โพทิสาน. ปะหวัดสาด

ลาว. 2000. และ สนทสิญัญา 3 ตลุาคม 1893. ซึง่เอกสารฉบบัที ่2 ผูเ้ขยีนวพิากษ์

ว่า สยามกับฝรั่งเศสไม่ได้ค�ำนึงถึงผลประโยชน์ของคนลาวแต่อย่างใด ผู้วิจารณ ์

เห็นว่า มีเหตุผล 3 ประการที่ท�ำให้คนลาวไม่ไว้วางใจ หรือเกิดอคติระหว่างกันของ

คนลาวกบัสยามในช่วงสมยัใหม่คอื หนึง่ เจ้าอนวุงศ์  สอง การประกาศห้ามแอ่วลาว  

และ สาม พระแก้วมรกต  ซึ่งผู้เขียนได้น�ำเสนอประเด็นที่ 1-2 เอาไว้ในเนื้อหาส่วนนี้

	 ภาคที ่5 กาลอวสานของฝรัง่เศสในประเทศลาว ผูเ้ขยีนจดัล�ำดบัความส�ำคญั

ให้กับเนื้อหาส่วนนี้น้อยที่สุดเพียง 18 หน้า ซึ่งผู้เขียนได้จัดให้ฝรั่งเศส คือวีรบุรุษ 

ขี่ม้าขาว ผู้ปลดปล่อยคนลาวจากการปกครองของสยาม ผู้วางรากฐานการพัฒนา

ประเทศตามขบวนการทนัสมยั กระนัน้กต็าม ชนเผ่าลาวเทงิและคนในเขตภดูอยคอื

กลุม่ทีล่กุฮอืต่อต้านอ�ำนาจของฝรัง่เศส เนือ่งจากพวกเขาไม่ชอบให้ผูใ้ดปกครองและ

รักอิสระ ผู้เขียนได้อธิบายการเข้ามามีอ�ำนาจของญี่ปุ่น เหตุการณ์สงครามโลก 

ครั้งที่ 2 ขบวนการลาวอิสระ การเคลื่อนไหวของประธานโฮจิมินห์ ท้ายที่สุด  

กล่าวถึงการสิ้นอ�ำนาจของฝรั่งเศส และการเข้ามามีอิทธิพลของสหรัฐอเมริกา

	 ภาคที ่6 ผูเ้ขยีนให้ความส�ำคญัเป็นล�ำดบัที ่2 เรือ่งการปฏวิตัลิาวปลดปล่อย

ประเทศ (44 หน้า) เน้นการอธิบายสงครามเย็น (ค.ศ. 1954-1975) ระหว่าง  

ค่ายสังคมนิยมกับค่ายประชาธิปไตย ที่เด่นคือ สปป.ลาว ไม่ได้ใช้ค�ำศัพท์เรียก

สหรฐัอเมรกิาว่าจกัรพรรดอิเมรกิา แต่เรยีกว่าอเมรกิา เน้นนโยบายการขยายอ�ำนาจ

ในรูปแบบอาณานิคมแบบใหม่ การต่อสู้จบลงด้วยชัยชนะของพรรคประชาชน 

ปฏิวัติลาว

	 ข้อดีของหนังสือเล่มนี้ คือ ตัวอย่างการเขียนและเรียบเรียงประวัติศาสตร์

นิพนธ์แบบสังคมนิยมของทงสะหวาด บุรุษ 2 สมัย คือ สมัยการปกครองแบบ 

พระราชอาณาจักร (ค.ศ. 1954-1975) เนื่องจาก ผู้เขียนได้ถือก�ำเนิดขึ้น เมื่อวันที่ 

23 กันยายน ค.ศ. 1935 เมืองซ�ำเหนือ แขวงหัวพัน ระหว่าง ค.ศ. 1955-1975   

เขาได้รับราชการในรัฐบาลพระราชอาณาจักรในฐานะนักอุตุนิยมวิทยา ผู้ส�ำเร็จ 
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การศึกษาจากประเทศฝรั่งเศส ดังนั้น ผู้เขียนใช้เอกสารภาษาฝรั่งเศส 7 เล่ม  

จากเอกสารค้นคว้าทัง้หมด 11 เล่ม ใน ค.ศ. 1968-1975  ผูเ้ขยีนได้ท�ำงานเป็นวศิวกร

ประจ�ำคณะกรรการองค์การแม่น�้ำโขงสากล เมื่อเปลี่ยนแปลงการปกครอง 

ข้าราชการของรัฐบาลฝ่ายขวาได้หันเข้ามาเป็นพนักงานรัฐในระบบสังคมนิยม  

ด�ำรงต�ำแหน่งรัฐมนตรีประจ�ำกระทรวงคมนาคม ไปรษณีย์ และการขนส่ง ประธาน

คณะกรรมการกีฬาแห่งชาติ และจบลงที่ต�ำแหน่งเอกอัครราชทูต ชีวประวัติของ 

ทงสะหวาด ได้ชี้ให้เห็นว่า สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป.ลาว)  

ไม่ได้สร้างชาติมาจากมวลชนพื้นฐานชาวสังคมนิยมเท่านั้น 

	 ตั้งแต่ ค.ศ. 1986 เป็นต้นมา  ข้าราชการจากรัฐบาลพระราชอาณาจักร  

ได้เข้ามามบีทบาทในรฐับาล สปป.ลาว เนือ่งจาก ปัญญาชนกลุม่นี ้ได้เปรยีบปัญญาชน 

กลุม่สงัคมนยิมเรือ่งการรบัรู ้และประสบการณ์การท�ำงานในระบบการบรหิารมาก่อน

แล้ว ผู้วิจารณ์เชื่อว่า สปป.ลาว ได้เปิดทางให้ทุกคนที่มีน�้ำใจรักชาติ ให้มีส่วนร่วม

ในการสร้างชาติ ไม่ว่าพวกเขาจะมีพื้นฐานทางการเมืองที่แตกต่างมาก่อน จุดเด่น

ของ ลาวล้านช้างก่อนฝรั่งเข้ามาปกคอง คือ การแสดงให้ชุมชนโลก ได้เห็น 

คนลาวบางกลุ่มในประวัติศาสตร์ร่วมสมัย (ค.ศ. 1945–ปัจจุบัน) ที่มีความมุมานะ

และเชื่อมั่นในระบบสังคมนิยม กระทั่ง คนลาวในขบวนการเคลื่อนไหวแบบสังคมนิยม

ในนามพรรคประชาชนปฏิวัติได้สถาปนา สปป.ลาว ขึ้นมาได้ส�ำเร็จ (2 ธันวาคม  

ค.ศ. 1975)

	 ใน ค.ศ. 1991 สหภาพโซเวยีตได้ปฏริปูการปกครองพร้อมยตุกิารปกครอง

แบบสังคมนิยมไปแล้ว แต่อย่างไรก็ตาม ใน ค.ศ. 2010 ทงสะหวาดได้ประสบ 

ความส�ำเรจ็ในด้านการเรยีบเรยีงประวตัศิาสตร์นพินธ์แบบสงัคมนยิมทีผู่ค้นบางส่วน

ในสหพันธรัฐรัสเซียได้เกิดความเบื่อหน่ายและท้อแท้ต่อระบบสังคมนิยม ผู้วิจารณ์

ชื่นชมผู้เขียนในด้านความเพียรพยามต่อการเรียบเรียงหนังสือเล่มนี้ เนื่องจากเขา

ไม่มีพื้นฐานด้านประวัติศาสตร์มาก่อน แนวทางนี้อาจสร้างแรงบันดาลใจให้กับ 

หลายคนที่ไม่ใช่นักประวัติศาสตร์มืออาชีพให้หันมาสนใจการค้นคว้าและเรียบเรียง

งานประวัติศาสตร์ ซึ่งมีความจ�ำกัดอยู่ที่ต�ำรับต�ำรา กลุ่มหนอนหนังสือ หรือ 

นกัวชิาการกลุม่เลก็ๆ ทีเ่พกิเฉยต่อชมุชนโลก ผูเ้ขยีนแสดงให้เหน็ว่า ประวตัศิาสตร์
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คือเรื่องธรรมดาสามัญของคนทุกชนชั้น และมันเป็นส่วนหนึ่งในชีวิตประจ�ำวัน 

ของพวกเรา

	 หนงัสอืเล่มนีค้อืบทน�ำทีด่ใีห้กบัผูส้นใจประวตัศิาสตร์ โดยเฉพาะ นกัศกึษา

ในประเทศไทยได้ตระหนกัถงึการเขยีนประวตัศิาสตร์นพินธ์ทีแ่ตกต่างจากบ้านเมอืง

ของตนเอง นกัศกึษาเหล่านีจ้ะได้เข้าใจคณุค่าและความหมายของมนษุยชาตใินการ

ผลิตงานประวัติศาสตร์ เพื่อให้อนุชนรุ่นหลังได้เข้าใจประวัติศาสตร์ของประเทศ

ตนเอง ซึง่มอิาจตดัสนิว่า ด ีหรอื ไม่ด ีเนือ่งจาก แต่ละประเทศย่อมมแีนวทางในการ

สร้างชาติที่แตกต่างกัน นักศึกษาไทยควรตระหนักและยอมรับว่าเพื่อนบ้าน เช่น 

สปป.ลาว มคีวามเสมอภาคและเท่าเทยีมกบัตนเอง ประวตัศิาสตร์นพินธ์คอืบทเรยีน

หนึ่งทีจ่�ำลองทศันคตขิองผูเ้ขยีนทีอ่าจรองรบัขบวนการสร้างชาต ิซึ่งจ�ำเปน็ส�ำหรับ

ประเทศในประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนหรือไม่ เป็นประเด็นที่นักศึกษาและผู้สนใจ

ประวตัศิาสตร์ต้องท�ำการศกึษาค้นคว้าในล�ำดบัต่อไป เพือ่จะสามารถเข้าใจขบวนการ

การสร้างชาติ  ในล�ำดับต่อไปนั้น พวกเขาจะสามารถคิดวิเคราะห์วิวัฒนาการทาง

ประวตัศิาสตร์ได้อย่างเป็นระบบ ลูท่างนีช่้วยยกระดบัความคดิของตนเองให้ข้ามพ้น

การรังเกียจเดียดฉันท์ทางเชื้อชาติ วัฒนธรรม และการเมือง พร้อมกับการสร้าง

ชุมชนโลกอย่างสันติและปรองดอง

	 ข้อด้อยของหนังสือเล่มนี้คือการไม่มีระบบการอ้างอิงแบบมาตรฐาน  

จากเอกสารชั้นต้น ชั้นรอง โดยเฉพาะรูปภาพ ไม่มีการอ้างอิงแหล่งข้อมูล 

ของภาพถ่ายแต่ประการใด ผู้วิจารณ์ขอยกตัวอย่าง ภาพถ่าย 3 รูปที่ปรากฏใน  

ลาวล้านช้างก่อนฝรั่งเข้ามาปกคอง ภาพถ่ายดังกล่าวมีแหล่งข้อมูลในหนังสือ 

MISSION PAVIE INDO-CHINE 1879-1895. GÉOGRAPHIE ET VOYAGES AU 

CENTRE DE l’ANNAM ET DU LAOS ET. PARIS: IMPRIMERIE DURAND. 

1902. ภาพถ่ายที่ 1 ได้แสดงการทอผ้า (ต�ำฮูก) ที่ปรากกฎใน หน้า 154 ผู้เขียน 

ไม่ได้บอกแหล่งทีม่า ซึง่อ้างองิมาจากหน้า 52 ของ MISSION PAVIE INDO-CHINE 

1879-1895 ภาพถ่ายที่ 2 คือ พระธาตุพนม ที่ปรากฏในหน้า 104 มีแหล่งข้อมูลมา

จาก หน้า 73 ในเอกสารเล่มเดยีวกนั ผูเ้ขยีนได้แสดงภาพถ่ายคูผ่วัเมยีของเผ่าลาวเทงิ 

(หน้า 135) แต่ปาวีไม่ได้อธิบายความสัมพันธ์ของบุคคลในรูปแต่ประการใด  
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แหล่งข้อมูลได้เขียนว่า ภาพถ่ายหนุ่มสาวชนเผ่าข่า (หน้า 112) หากใช้มาตรฐาน 

การเรียนประวัติศาสตร์ในประเทศไทย ลาวล้านช้างก่อนฝรั่งเข้ามาปกคอง  

อาจเป็นข้อมูลที่มีความน่าเชื่อถือน้อย ผู้วิจารณ์เห็นว่า หนังสือเล่มนี้ไม่ใช่สิ่งที่ไม่มี

คุณค่า เนื่องจาก งานเรียบเรียงนี้สามารถเป็นบทน�ำให้กับนักศึกษาหรือผู้สนใจ

ประวัติศาสตร์ลาวสมัยใหม่ใช้เป็นหนังสือน�ำร่อง เพื่อต่อยอดในการอ่านหนังสือ

ประวัติศาสตร์ในระดับที่สูงขึ้นไป

	 กล่าวโดยสรุป ลาวล้านช้างก่อนฝรั่งเข้ามาปกคอง คือ ตัวอย่าง 

การเรียบเรียงงานประวัติศาสตร์จากเอกสารของชาวต่างชาติ ซึ่งผู้เขียนสามารถ

ถ่ายทอดบทเรียนทางประวัติศาสตร์นี้ได้อย่างเรียบง่ายตามระเบียบวิธีการเขียน

ประวัติศาสตร์นิพนธ์แบบสังคมนิยม หนังสือเล่มคือเสน่ห์ของชุมชนเอเชีย 

ตะวันออกเฉียงใต้ที่หมายถึงเอกภาพในความหลากหลาย ปรากฏการณ์นี้สะท้อน

ให้เห็นว่า ชุมชนอาเซียนประกอบด้วยกลุ่มชาติพันธุ์อันหลากหลาย แนวคิดทาง 

การเมืองที่แตกต่าง และแนวคิดในการผลิตหนังสือประวัติศาสตร์ในแต่ละประเทศ 

ต่างมเีป้าหมายทีเ่ป็นเอกลกัษณ์เฉพาะ ซึง่เป็นแนวทางทีล่ะเอยีดอ่อน ลาวล้านช้าง

ก่อนฝรั่งเข้ามาปกคอง ได้ถูกผลิตขึ้นเพื่อให้อนุชนรุ่นหลังได้เรียนรู้บทเรียน

ประวตัศิาสตร์ของบรรพชน ในการสานต่อปัจจบุนัและอนาคตอย่างเหมาะสมสบืไป
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